
Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 oktober 2014 tot
oprichting van het Centrum voor Cybersecurity
België

Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 10
octobre 2014 portant création du Centre pour
la Cybersécurité Belgique

FILIP, Koning der Belgen, PHILIPPE, Roi des Belges,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze Groet.

A tous, présents et à venir, Salut.

Gelet op de Verordening (EU) 2025/38 van het
Europees Parlement en de Raad van 19
december 2024 tot vaststelling van de
maatregelen ter versterking van de solidariteit
en de capaciteit in de Unie om cyberdreigingen
en -incidenten op te sporen, zich erop voor te
bereiden en erop te reageren en tot wijziging van
de Verordening (EU) 2021/694;

Vu le règlement (UE) 2025/38 du Parlement
européen et du Conseil du 19 décembre 2024
établissant des mesures destinées à renforcer la
solidarité et les capacités dans l'Union afin de
détecter les cybermenaces et incidents, de s'y
préparer et d'y réagir et modifiant le règlement
(UE) 2021/694;

Gelet op de Grondwet, artikelen 37, 107, tweede
lid, en 108;

Vu la Constitution, les articles 37, 107, alinéa 2,
et 108;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 oktober
2014 tot oprichting van het Centrum voor
Cybersecurity België, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 8 september 2015, 16 februari
2022 en 16 oktober 2022;

Vu l'arrêté royal du 10 octobre 2014 portant
création du Centre pour la Cybersécurité
Belgique, modifié par les arrêtés royaux des 8
septembre 2015, 16 février 2022 et 16 octobre
2022;

Gelet op het advies van de Inspecteur van
Financiën geaccrediteerd bij de Federale
Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste
Minister, gegeven op 9 december 2025;

Vu l'avis de l'inspecteur des Finances accrédité
auprès du Service public fédéral Chancellerie du
Premier Ministre, donné le 9 décembre 2025;

Gelet op het advies van de Inspecteur van
Financiën geaccrediteerd bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse zaken, gegeven
op 13 mei 2026;

Vu l'avis de l'inspecteur des Finances accrédité
auprès du Service public fédéral Intérieur, donné
le 13 mai 2026;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister
van Begroting, gegeven op 25 juni 2026;

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 26
juin 2026;

Gelet op het advies [xxxxx/x] van de Raad van
State, gegeven op [xx xx xxxx], met toepassing
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12
januari 1973;

Vu l'avis [xxxxx/x] du Conseil d'État, donné le [xx
xx xxxx], en application de l'article 84, § 1, alinéa
1er, 2°, des lois sur le Conseil d'État, coordonnées
le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Eerste Minister, van de
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Sur la proposition du Premier Ministre, du
Ministre de la Sécurité et de l'intérieur, et de
l'avis des Ministres qui ont délibéré en Conseil,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: Nous avons arrêté et arrêtons :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van
10 oktober 2014 tot oprichting van het Centrum
voor Cybersecurity België wordt vervangen als
volgt:

Article 1er. L'article 1er de l'arrêté royal du 10
octobre 2014 portant création du Centre pour la
Cybersécurité Belgique, est remplacé par ce qui
suit :

"Artikel 1. Bij de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken wordt het Centrum voor
Cybersecurity België, hierna "CCB" genoemd,
opgericht.

« Article 1er. Auprès du Service public fédéral
Intérieur est créé le Centre pour la Cybersécurité
Belgique, ci-après dénommé « CCB ».

Het CCB staat onder het gezag van de Minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken.".

Le CCB est placé sous l'autorité du Ministre de la
Sécurité et de l'intérieur. ».

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

Art. 2. A l'article 2 du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

1° in paragraaf 1 worden de woorden "Kanselarij
van de Eerste Minister" vervangen door de
woorden "Binnenlandse Zaken";

1° dans le paragraphe 1er, les mots « Chancellerie
du Premier Ministre » sont remplacés par le mot
« Intérieur »;

2° paragraaf 2 wordt opgeheven. 2° le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel
3quater ingevoegd, luidende:

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un
article 3quater rédigé comme suit :

"Art. 3quater. § 1. Het CCB wordt aangewezen
als de nationale cyberhub als bedoeld in artikel 4
van de Europese Verordening (EU) 2025/38 van
het Europees Parlement en de Raad van 19
december 2024 tot vaststelling van maatregelen
ter versterking van de solidariteit en de
capaciteit in de Unie om cyberdreigingen en -
incidenten op te sporen, zich erop voor te
bereiden en erop te reageren en tot wijziging van
Verordening (EU) 2021/694.

« Art. 3quater. § 1er. Le CCB est désigné comme
cyberpôle national visé à l'article 4 du règlement
européen (UE) 2025/38 du Parlement européen
et du Conseil du 19 décembre 2024 établissant
des mesures destinées à renforcer la solidarité et
les capacités dans l'Union afin de détecter les
cybermenaces et incidents, de s'y préparer et d'y
réagir et modifiant le règlement (UE) 2021/694.

§ 2. Voor zover de taken die voortvloeien uit de
verordening ook betrekking hebben op
bevoegdheden van andere federale overheden
of van gefedereerde entiteiten, ondersteunt het
CCB de bevoegde administraties en werkt het
nauw met ze samen, met inachtneming van de
toepasselijke samenwerkingsakkoorden,
overeenkomstig artikel 92bis van de bijzondere

§ 2. Dans la mesure où les tâches découlant du
règlement portent également sur des domaines
de compétence d'autres entités fédérales ou
d'entités fédérées, le CCB soutient et coopère
étroitement avec les administrations
compétentes, dans le respect des accords de
coopération applicables, conformément à
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wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen.

l'article 92bis de la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles.

§ 3. Het CCB deelt alle relevante informatie met
de federale overheden en de gefedereerde
entiteiten, in uitvoering van de taken
opgedragen in paragraaf 1.".

§ 3. Le CCB échange avec les entités fédérales et
fédérées toutes les informations pertinentes, en
exécution des tâches assignées au paragraphe
1er. ».

Art. 4. In de artikelen 5, tweede en derde lid, 6,
§ 5, 12, §§ 2 en 3, 13, 14, eerste lid, 16, en 19 van
hetzelfde besluit, worden de woorden "Eerste
Minister" vervangen door de woorden "Minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken".

Art. 4. Dans les articles 5, alinéas 2 et 3, 6, § 5,
12, §§ 2 et 3, 13, 14, alinéa 1er, 16, et 19 du même
arrêté, les mots « Premier Ministre » sont
chaque fois remplacés par les mots « Ministre de
la Sécurité et de l'intérieur ».

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari
2027, met uitzondering van artikel 3, dat in
werking treedt tien dagen na die van de
bekendmaking van dit besluit.

Art. 5. Le présent arrêté entre vigueur le 1er

janvier 2027, à l'exception de l'article 3 qui entre
en vigueur dix jours après celui de la publication
du présent arrêté.

Art. 6. De Eerste Minister en de minister
bevoegd voor Veiligheid en Binnenlandse Zaken
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Art. 6. Le Premier Ministre et le Ministre qui a la
Sécurité et l'intérieur dans ses attributions sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l'exécution du présent arrêté.

Gegeven te Donné à

Van Koningswege: Par le Roi :

De Eerste Minister, Le Premier Ministre,

B. De Wever

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken,

Le Ministre de la Sécurité et de l'intérieur,
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B. Quintin
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KONINKRIJK BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ
VAN DE EERSTE MINISTER EN FEDERALE

OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU
PREMIER MINISTRE ET SERVICE PUBLIC

FEDERAL INTERIEUR

Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 oktober 2014 tot
oprichting van het Centrum voor
Cybersecurity België

Arrêté Royal modifiant l'arrêté royal du 10
octobre 2014 portant création du Centre
pour la Cybersécurité Belgique

Verslag aan de Koning Rapport au Roi

Sire, Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij ter
ondertekening aan Uwe Majesteit voorleggen
beoogt de wijziging van het koninklijk besluit
van 10 oktober 2014 tot oprichting van het
Centrum voor Cybersecurity België, ter
uitvoering van de artikelen 37, 107, tweede lid,
en 108 van de Grondwet, en van artikel 4,
eerste lid van Verordening (EU) 2025/38 van
het Europees Parlement en de Raad van 19
december 2024 tot vaststelling van
maatregelen ter versterking van de solidariteit
en de capaciteit in de Unie om cyberdreigingen
en -incidenten op te sporen, zich erop voor te
bereiden en erop te reageren en tot wijziging
van Verordening (EU) 2021/694 (hierna de
"Verordening cybersolidariteit").

Le projet d'arrêté royal que nous avons
l'honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté vise à modifier l'arrêté royal du
10 octobre 2014 portant création du Centre
pour la Cybersécurité Belgique, en exécution
des articles 37, 107, alinéa 2, et 108 de la
Constitution et de l'article 4, alinéa 1er du
Règlement (UE) 2025/38 du Parlement
européen et du Conseil du 19 décembre 2024
établissant des mesures destinées à renforcer
la solidarité et les capacités dans l'Union afin
de détecter les cybermenaces et incidents, de
s'y préparer et d'y réagir et modifiant le
règlement (UE) 2021/694 (ci-après le
« Règlement sur la cybersolidarité »).

De Verordening cybersolidariteit is in januari
2025 in werking getreden. Artikel 4, eerste lid,
bepaalt dat elke lidstaat die besluit deel te
nemen aan het Europees
waarschuwingssysteem voor cyberveiligheid,
een nationale cyberhub moet aanwijzen.

Le Règlement sur la cybersolidarité est entré
en vigueur en janvier 2025. Il prévoit en son
article 4, alinéa 1er que chaque État Membre
qui décide de participer au système européen
d'alerte en matière de cybersécurité doit
désigner un cyberpôle national.

Het is belangrijk dat België deelneemt aan dit
Europees waarschuwingssysteem voor
cyberveiligheid, om de opsporing, analyse en
verwerking van gegevens over cyberdreigingen
en de preventie van incidenten in ons land te
verbeteren.

Il est important pour la Belgique de participer
à ce système européen d'alerte en matière de
cybersécurité, pour améliorer la détection,
l'analyse et le traitement des données
relatives aux cybermenaces et la prévention
des incidents dans notre pays.

Artikel 108 van de Grondwet bepaalt dat de
Koning de verordeningen maakt en de
besluiten neemt die voor de uitvoering van de
wetten nodig zijn.

L'article 108 de la Constitution prévoit que le
Roi fait les règlements et arrêtés nécessaires
pour l'exécution des lois.
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In het kader van zijn veiligheidsbeleid, voorziet
het federaal regeerakkoord 2025-2029 van de
regering in een logische hergroepering van alle
veiligheidsbevoegdheden bij de Minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken.

Dans le cadre de sa politique de sécurité,
l'Accord de coalition fédérale 2025-2029 du
gouvernement prévoit un regroupement
logique de toutes les compétences en matière
de sécurité auprès du Ministre de la Sécurité
et de l'intérieur.

Het CCB staat momenteel onder het gezag van
de Eerste Minister en geniet administratieve en
logistieke ondersteuning van de FOD Kanselarij
van de Eerste Minister.

Le CCB est actuellement placé sous l'autorité
du Premier Ministre et bénéficie de l'appui
administratif et logistique de la part du SPF
Chancellerie du Premier Ministre.

Dit ontwerp van koninklijk besluit heeft tot doel
de uitvoering van de Verordening
cybersolidariteit, door het CCB als nationale
cyberhub aan te wijzen.

Le présent projet d'arrêté royal a pour objectif
d'exécuter le Règlement sur la cybersolidarité
en Belgique, en désignant le CCB comme
cyberpôle national.

Ten tweede beoogt dit ontwerp van koninklijk
besluit ook te verzekeren dat het CCB over de
nodige operationele onafhankelijkheid beschikt
om zijn toezichthoudende taken uit te voeren
in overeenstemming met de vereisten van de
NIS2-wet.

Le présent projet d'arrêté royal vise
également à assurer que le CCB dispose de
l'indépendance opérationnelle nécessaire
pour qu'il puisse exécuter ses tâches de
supervision dans le respect des exigences de
la loi NIS2.

Ten slotte heeft dit ontwerp van koninklijk
besluit tot doel de aanpak die in het federaal
regeerakkoord is beschreven, te concretiseren .
Dit houdt in dat het CCB onder het gezag van de
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
wordt geplaatst en administratieve en
logistieke ondersteuning kan krijgen van de
FOD Binnenlandse Zaken.

Enfin, le présent projet d'arrêté royal a
comme but de concrétiser la démarche
décrite dans l'Accord de coalition fédéral. Cela
implique que le CCB soit placé sous l'autorité
du Ministre de la Sécurité et de l'intérieur et
puisse bénéficier de l'appui administratif et
logistique du SPF Intérieur.

Artikelsgewijze bespreking Commentaire des articles

Artikel 1 Article 1er

Dit artikel wijzigt artikel 1 van het koninklijk
besluit van 10 oktober 2014 tot oprichting van
het Centrum voor Cybersecurity België
teneinde het CCB onder het gezag van de
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
te plaatsen, en de verwijzing naar de Federale
Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste
Minister te vervangen door de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Cet article modifie l'article 1er de l'arrêté royal
du 10 octobre 2014 portant création du
Centre pour la Cybersécurité Belgique afin de
placer le CCB sous l'autorité du Ministre de la
Sécurité et de l'intérieur, et de remplacer la
mention du Service Public Fédéral
Chancellerie du Premier Ministre par celle du
Service Public Fédéral Intérieur.

Artikel 2 Article 2
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Dit artikel wijzigt artikel 2 van het koninklijk
besluit van 10 oktober 2014 tot oprichting van
het Centrum voor Cybersecurity België
teneinde de verwijzing naar de Federale
Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste
Minister te vervangen door de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en om
paragraaf 2 op te heffen.

Cet article modifie l'article 2 de l'arrêté royal
du 10 octobre 2014 portant création du
Centre pour la Cybersécurité Belgique afin de
remplacer la mention du Service Public
Fédéral Chancellerie du Premier Ministre par
celle du Service Public Fédéral Intérieur et afin
d'abroger le paragraphe 2.

Artikel 2, §1 van het koninklijk besluit van 10
oktober 2014 tot oprichting van het Centrum
voor Cybersecurity België stelt het CCB in staat
beroep te doen op de administratieve en
logistieke ondersteuning van de FOD Kanselarij
van de Eerste Minister, aangezien het CCB
onder het gezag van de Eerste Minister
ressorteert.

L'article 2, § 1er, de l'arrêté royal du 10 octobre
2014 portant création du Centre pour la
Cybersécurité Belgique permet au CCB de
faire appel à l'appui administratif  et logistique
du SPF Chancellerie du Premier Ministre étant
donné que le CCB est placé sous l'autorité du
Premier Ministre.

Vanaf het moment dat het CCB onder het gezag
van de Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken wordt geplaatst, dient het CCB een
beroep te doen op de administratieve en
logistieke ondersteuning van de FOD
Binnenlandse Zaken, aangezien dit de FOD is
die onder het gezag van de Minister van
Binnenlandse zaken valt, overeenkomstig
artikel 1 van het koninklijk besluit van 14
januari 2002 houdende de oprichting van de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

A partir du moment où le CCB est placé sous
l'autorité du Ministre de la Sécurité et de
l'intérieur, le CCB devrait faire appel à l'appui
administratif et logistique du SPF Intérieur car
il s'agit du SPF placé sous l'autorité du
Ministre de l' intérieur, conformément à
l'article 1er de l'arrêté royal du 14 janvier 2002
portant création du Service public fédéral
Intérieur.

Artikel 2, § 2 van het koninklijk besluit van 10
oktober 2014 tot oprichting van het Centrum
voor Cybersecurity België bepaalt dat, in het
specifieke kader van de toepassing van artikel 4
van het koninklijk besluit van 7 november 2000
houdende oprichting en samenstelling van de
organen die gemeenschappelijk zijn aan iedere
federale overheidsdienst, het CCB als een
operationele dienst van de Federale
Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste
Minister wordt beschouwd.

L'article 2, § 2, de l'arrêté royal du 10 octobre
2014 portant création du Centre pour la
Cybersécurité Belgique prévoit que, dans le
cadre spécifique de l'application de l'article 4
de l’arrêté royal du 7 novembre 2000 portant
création et composition des organes
communs à chaque service public fédéral, le
CCB est considéré comme un service
opérationnel du SPF Chancellerie du Premier
Ministre.

Echter, in het kader van de NIS2-wet heeft het
CCB een inspectiedienst opgericht om de
toezichthoudende taken uit te voeren die zijn
vastgelegd in deze wet.

Cependant, dans le cadre de la loi NIS2, le CCB
s'est muni d'un service d'inspection afin
d'assurer les missions de supervision établies
par cette loi.

Overeenkomstig artikelen 44 en 64 van de
NIS2-wet, moet de inspectiedienst zijn taken
onafhankelijk uitoefenen ten opzichte van de
entiteiten die hij controleert, met inbegrip van

Or, conformément aux articles 44 et 64 de la
loi NIS2, le service d'inspection doit exercer
ses tâches de manière indépendante vis-à-vis
des entités qu'il supervise, en ce compris les
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de overheidsinstanties die onder het
toepassingsgebied van de NIS2-wet vallen
(waaronder de FOD Kanselarij van de Eerste
Minister en de FOD Binnenlandse Zaken).

autorités de l'administration publique
tombant dans le champ d'application de la loi
NIS2 (dont le SPF Chancellerie du Premier
Ministre et le SPF Intérieur).

Artikel 2, § 2 van het koninklijk besluit moet
derhalve worden opgeheven, zodat het CCB
niet als een operationele dienst van andere
overheidsinstanties beschouwd wordt en elk
risico van belangenconflict tussen de
inspectietaken van het CCB en de beslissingen
van de betrokken overheidsinstanties wordt
vermeden.

Il convient dès lors d'abroger l'article 2, § 2, de
l'arrêté royal, de manière à ce que le CCB ne
soit pas considéré comme service
opérationnel auprès d'autres autorités de
l'administration publiques et d'éviter tout
risque de conflit d'intérêts entre les missions
d'inspection du CCB et les décisions prises par
les autorités concernées.

Artikel 3 Article 3

Overeenkomstig artikel 4 van de Verordening
cybersolidariteit, dienen de lidstaten een
nationale cyberhub aan te wijzen indien ze
besluiten deel te nemen aan het Europees
waarschuwingssysteem voor cyberbeveiliging
(opgericht in artikel 3 van dezelfde
Verordening).

Conformément à l’article 4 du Règlement sur
la cybersolidarité, les États membres doivent
désigner un cyberpôle national s'ils décident
de participer au système d'alerte en matière
de cybersécurité (mis en place à l'article 3 du
même Règlement).

Dit waarschuwingssysteem betreft een pan-
Europees infrastructuurnetwerk bestaande uit
nationale en landsgrensoverschrijdende
cyberhubs die zich op vrijwillige basis
aansluiten, om de ontwikkeling van
geavanceerde capaciteiten te ondersteunen
waarmee de Unie haar opsporings-, analyse- en
gegevensverwerkingscapaciteiten met
betrekking tot cyberdreigingen en de preventie
van incidenten in de Unie kan verbeteren.

Ce système d'alerte est un réseau
paneuropéen d'infrastructures composé de
cyberpôles nationaux et transfrontaliers qui le
rejoignent sur une base volontaire, pour
soutenir le développement de capacités
avancées permettant à l'Union d'améliorer
ses capacités de détection, d'analyse et de
traitement des données relatives aux
cybermenaces et à la prévention des incidents
dans l'Union.

Leden 2 en 3 van artikel 4 van de Verordening
cybersolidariteit preciseren dat een nationale
cyberhub één centrale entiteit dient te zijn die
optreedt onder het gezag van een lidstaat. De
nationale cyberhub kan een CSIRT zijn, of, in
voorkomend geval, een nationale
cybercrisisbeheerautoriteit of een andere
bevoegde autoriteit die is aangewezen of
ingesteld op grond van artikel 8, eerste lid, van
Richtlijn (EU) 2022/2555 (hierna de "NIS2
richtlijn"), of een andere entiteit.

Les alinéas 2 et 3 de l'article 4 du Règlement
sur la cybersolidarité précisent qu'un
cyberpôle national doit être une entité unique
agissant sous l'autorité d'un État membre. Le
cyberpôle national peut être un CSIRT ou, le
cas échéant, une autorité nationale de gestion
des crises cyber ou une autre autorité
compétente désignée ou établie en vertu de
l'article 8, alinéa 1er , de la directive (UE)
2022/2555 (ci-après la « directive NIS2 »), ou
une autre entité.

Overweging 25 van de Verordening
cybersolidariteit preciseert ook dat het
Europees waarschuwingssysteem voor

Le considérant 25 du Règlement sur la
cybersolidarité précise également que le
système européen d'alerte en matière de
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cyberbeveiliging een civiel project is, maar
waarbij ook de cyberdefensiegemeenschap
baat kan hebben.

cybersécurité est un projet civil, mais qui peut
aussi profiter à la communauté de
cyberdéfense.

Het is belangrijk dat België deelneemt aan dit
Europees waarschuwingssysteem voor
cyberbeveiliging, om zo opsporings-, analyse-
en gegevensverwerking met betrekking tot
cyberdreigingen en de preventie van incidenten
voor ons land te versterken.

Il est important que la Belgique participe à ce
système européen d'alerte en matière de
cybersécurité, pour améliorer la détection,
l'analyse et le traitement des données
relatives aux cybermenaces et la prévention
des incidents dans notre pays.

Een formele aanwijzing van een nationale
cyberhub is vereist, zodat België kan
deelnemen aan Europese projecten.

Pour que la Belgique puisse participer aux
projets européens, il faut qu'un cyberpôle
national soit formellement désigné.

Het CCB is, op basis van de NIS2-wet en het
koninklijk besluit van 9 juni 2024 tot uitvoering
van de wet van 26 april 2024 tot vaststelling van
een kader voor de cyberbeveiliging van
netwerk- en informatiesystemen van algemeen
belang voor de openbare veiligheid, reeds
aangeduid als de nationale autoriteit voor
cyberbeveiliging, het nationale CSIRT, de
nationale autoriteit voor cybercrisissen, en de
bevoegde autoriteit overeenkomstig artikel 8,
eerste lid van de NIS2-richtlijn.

Le CCB a déjà été désigné, en vertu de la loi
NIS2 et de l'arrêté royal du 9 juin 2024
exécutant la loi du 26 avril 2024 établissant un
cadre pour la cybersécurité des réseaux et des
systèmes d'information d'intérêt général pour
la sécurité publique, comme l'autorité
nationale en matière de cybersécurité, le
CSIRT national, l'autorité nationale en matière
de crises cybers, et l'autorité compétente
conformément à l'article 8, alinéa 1er, de la
directive NIS2.

Artikel 4 Article 4

Dit artikel vervangt elke vermelding van de
woorden "Eerste Minister" door de woorden
"Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken" in artikelen 5 (rechtstreekse informatie-
uitwisseling tussen de directeur-generaal en de
Eerste Minister), 6 (vaststelling van de
functieomschrijving en het competentieprofiel
voor de managementfuncties van het CCB), 12
tot en met 14 (verlenging, evaluatie,
hernieuwing van het mandaat van de directeur-
generaal en de adjunct-directeur-generaal) en
16 (einde van het bovengenoemde mandaat)
van het koninklijk besluit van 10 oktober 2014
tot oprichting van het Centrum voor
Cybersecurity België.

Cet article remplace chaque itération des
mots « Premier Ministre » par les mots
« Ministre de la Sécurité et de l'intérieur »
dans les articles 5 (partage d'information
direct du directeur général au Premier), 6
(établissement de la description de fonction
et du profil de compétences pour les fonctions
de management du CCB), 12 à 14
(prolongation, évaluation, suite donnée au
mandat de directeur général et directeur
général adjoint), et 16 (fin du mandat précité),
de l'arrêté royal du 10 octobre 2014 portant
création du Centre pour la Cybersécurité
Belgique.

Vanaf het moment dat het CCB onder het gezag
van de Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken wordt geplaatst, neemt deze laatste alle
taken op zich die zijn vastgelegd in het
bovengenoemde koninklijk besluit van 10
oktober 2014 en die tot nu toe in het kader van

A partir du moment où le CCB est placé sous
l'autorité du Ministre de la Sécurité et de
l'intérieur, ce dernier endosse toutes les
tâches prévues par l'arrêté royal du 10
octobre 2014 précité qui étaient jusqu'ici
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dit koninklijk besluit bij de Eerste Minister
berustten.

dévolues au Premier Ministre dans le cadre de
cet arrêté royal.

Artikel 5 Article 5

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van dit
besluit op 1 januari 2027, met uitzondering van
artikel 3.

Cet article fixe l'entrée en vigueur de l'arrêté
au 1er janvier 2027, à l'exception de l'article 3.

Het CCB plaatsen onder het gezag van de
Minister van Veiligheid en Binnenlandse zaken
en bij de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken vereist praktische
wijzigingen. Dit besluit bepaalt de datum van
inwerkingtreding zodat de administratie
voldoende tijd heeft om een dergelijke
overdracht voor te bereiden en zodat deze
wijziging samenvalt met het begin van een
nieuw begrotingsjaar.

Placer le CCB sous l'autorité du Ministre de la
Sécurité et de l'intérieur et auprès du SPF
Intérieur nécessite des changements d'ordre
pratique. Cet arrêté fixe son entrée en vigueur
afin de s'assurer que l'administration ait
suffisamment de temps pour préparer un tel
transfert, et afin de faire coïncider ce
changement avec le début d'un nouvel
exercice budgétaire.

Het doel van artikel 3 is echter de aanwijzing
van het CCB als nationale Cyberhub. Deze
aanwijzing moet niet op 1 januari 2027
wachten. Het principe dat het artikel in werking
treedt tien dagen na de bekendmaking van dit
besluit wordt dus behouden.

Cependant, l'objectif de l'article 3 est la
désignation du CCB comme cyberpôle
national. Cette désignation ne doit pas
attendre le 1er janvier 2027, le principe
général de l'entrée en vigueur dix jours après
celui de la publication de l'arrêté est donc
maintenu pour cet article.

Artikel 6 Article 6

Dit artikel belast de Eerste Minister en de
Minister bevoegd voor Veiligheid en
Binnenlandse zaken met de uitvoering van dit
besluit, ieder wat hem betreft.

Cet article désigne le Premier Ministre et le
Ministre qui a la Sécurité et l'intérieur dans
ses attributions comme étant chargés de
l'exécution du présent arrêté, chacun en ce
qui les concerne.

Dit is de strekking van het besluit dat we U ter
ondertekening voorleggen.

Telle est la teneur de l’arrêté que nous avons
l’honneur de soumettre à Votre signature.

We hebben de eer te zijn, Nous avons l'honneur d'être,

Sire, Sire,

van Uwe Majesteit, de Votre Majesté,

de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaars, les très respectueux et très fidèles serviteurs,

De Eerste Minister, Le Premier Ministre,
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Bart DE WEVER

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken,

Le Ministre de la Sécurité et de l'intérieur,

Bernard QUINTIN
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